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Guía para tesoreros de unidades 
Una guía práctica sobre las ofrendas de Mujeres de la ELCA  

1. Esta guía práctica es para tesoreros que sirven en unidades congregacionales y

especiales. La guía describe las formas en que los participantes de las unidades 

apoyan financieramente a nuestra organización, y maneras en que usted, el tesorero, 

puede asegurarse de que dichas donaciones y ofrendas lleguen adonde deben ir.
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Formulario de ofrendas B inglés 

Formulario de ofrendas A español 

Formulario de ofrendas B español 

Faithful Friends 

Los muchos ministerios de Mujeres de la ELCA,  llevados a cabo en 
nuestras tres expresiones (unidades congregacionales y especiales, 
organizaciones sinodales de mujeres, y la organización de toda la 
iglesia), dependen totalmente de la generosidad de las mujeres de 
toda nuestra iglesia y de quienes las aman. Mujeres de la ELCA 
agradece profundamente su generoso apoyo. Gracias. 
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La constitución de toda la iglesia de Mujeres de la ELCA describe cuatro formas de ofrendas, y a lo 

largo de los años han surgido otras oportunidades para la generosidad. 

Las ofrendas regulares son las que se dan siempre que las mujeres se reúnen. Estas donaciones, 

según se describe en nuestra constitución, son la espina dorsal de todos nuestros ministerios.
• Cómo funcionan: Las mujeres se reúnen para el estudio o la acción, y dan 

una ofrenda voluntaria. El tesorero de la unidad recoge estas ofrendas y las 

deposita en la cuenta corriente de la unidad. Según lo ha  recomendado la junta 

directiva electa de toda la iglesia a lo largo de los años, la unidad se queda con 

una parte para sus propios ministerios, y envía  50% o más a la organización 

sinodal de las mujeres. La organización sinodal de las mujeres se queda 

entonces con una parte para sus propios ministerios, y envía 50%

o más para la organización de toda la iglesia.

• Cómo manejarlas: Haga un cheque a nombre de Women of the ELCA y envíelo 

al tesorero de su organización sinodal de mujeres, con una copia llena del 

formulario A (vea el modelo en la segunda parte de este documento).

Por favor no envíe su ofrenda regular a la oficina de toda la iglesia en Chicago, ni 

al antiguo apartado postal en Chicago, ni al centro de procesamiento de 

donaciones en Merrifield. Las ofrendas regulares enviadas a cualquier lugar que 

no sea al tesorero de su organización sinodal de mujeres se retrasarán mucho 

o hasta puede que se las devuelvan a usted.

Si no sabe quién es el tesorero actual de su organización sinodal de 

mujeres, el mejor lugar para averiguarlo es el newsletter o el sitio web de su 

SWO. Si no lo encuentra allí, puede llamar a la oficina de toda la iglesia al 

773-380-2730.

Ofrendas regulares 
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Las ofrendas de gracias son donaciones hechas en gratitud por las bendiciones recibidas. 

Según nuestros documentos fundacionales y la constitución de toda la iglesia, las ofrendas de 

gracias apoyan los ministerios en curso de la organización de toda la iglesia.
• Cómo funcionan: Tradicionalmente, las mujeres reservan estas donaciones en casa 

siempre que el Espíritu las mueva a gratitud, y luego se reúnen para una ofrenda de 

gracias.  Muchas unidades llevan a cabo servicios de ofrendas de gracias con la 

participación de toda la congregación. Para más información vea welca.org/

Thankofferings.

• Cómo manejarlas: Deposite las ofrendas de gracias individuales en la cuenta 

corriente de la unidad. (Notas de agradecimiento de los líderes de su unidad son un 

bonito gesto para edificación de la comunidad.) Luego escriba un cheque por la suma 

total en la cuenta de la unidad a nombre de Women of the ELCA. Así es como se le 

acredita la ofrenda a su unidad. Una confirmación le será enviada por correo a su 

congregación, y sus líderes sinodales verán la ofrenda de gracias de su unidad en los 

informes que reciben. Luego, por favor, envíe el cheque de la unidad con una copia 

llena del formulario B (vea el modelo en la segunda parte de este documento) a:

Women of the ELCA 
ELCA Gift Processing Center 
P.O. Box 1809 
Merrifield, VA 22116-8009 

Por favor no envíe su ofrenda de gracias a la oficina de toda la iglesia ni a la antigua 

dirección de apartado postal en Chicago. (Si tiene formularios con la antigua 

dirección de apartado postal, por favor destrúyalos y utilice la versión actual incluida 

en la parte posterior de este documento.) Las donaciones enviadas a cualquier otro 

sitio que no sea Merrifield se retrasarán mucho.. 

Ofrendas de gracias 
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Las donaciones designadas apoyan los ministerios o iniciativas particulares 

de la organización de toda la iglesia de Mujeres de la ELCA, o, a través de 

Mujeres de la  ELCA, a los ministerios o iniciativas de la iglesia más grande. 
• Cómo funcionan: Se pueden dar donaciones designadas para apoyar a 

los ministerios e iniciativas de Mujeres de la ELCA, los cuales incluyen el 

Fondo de Katie (Katie’s Fund), becas de Mujeres de la ELCA, y más. 

También se pueden hacer donaciones designadas a través de Mujeres de la 

ELCA para apoyar ministerios de la ELCA y otros ministerios luteranos, 

incluidos Hambre Mundial de la ELCA, Lutheran World Relief Freight for 

Quilts, y más. Para más detalles, vea la siguiente página.

• Cómo manejarlas: Haga el cheque de su unidad a nombre de Women of the 

ELCA y escriba en la línea de memo el nombre de su ministerio o iniciativa 

designada. Luego envíelo con una copia del formulario B (vea el modelo en la 

segunda parte de este documento) a:

Women of the ELCA 
ELCA Gift Processing Center 
P.O. Box 1809 
Merrifield, VA 22116-8009 

Por favor no envíe su donación designada a la oficina de toda la iglesia ni a la 

antigua dirección de apartado postal en Chicago. (Si tiene formularios con la 

antigua dirección de apartado postal, por favor destrúyalos y utilice la versión actual 

incluida en la parte posterior de este documento.) Las donaciones enviadas a 

cualquier otro sitio que no sea Merrifield se retrasarán mucho. 

Donaciones desinadas 
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Más sobre donaciones designadas a Mujeres de la ELCA y a través de ésta
A continuación hay algunos ejemplos de programas o iniciativas de la organización de 

mujeres de toda la iglesia que usted puede apoyar con donaciones designadas. Cada cierto 

tiempo se ofrecen otras iniciativas y programas, a menudo vinculados con eventos de toda la 

iglesia. 
Café 

Justicia Racual (Racial Justice)

Fondo de Katie (Katie's Fund) 

Becas de Mujeres de la ELCA 

También se pueden hacer donaciones designadas a los ministerios de toda la iglesia de 

la ELCA a través de Mujeres de la ELCA. Abajo hay algunos ejemplos. 

Project Comfort/Freight for Quilts-LWR LWR a través de 

Hambre Mundial de ELCA 

AMMPARO: Acompañando a Menores Migrantes

Hambre Mundial de la ELCA 

Respuesta Luterana a Desastres 

Good Gifts  

especifique del catálogo God's Global Barnyard 

especifique del catálogo Global Gifts 

especifique del catálogo Global Mission 
Incluyendo Young Adults in Global Mission 

Incluyendo YAGMs por nombre 

Incluyendo la iglesia compañera global de su sínodo 

  especifique que esta es una iglesia compañera de la ELCA 

Patrocinio Misionero de la ELCA (ELCA Missionary Sponsorship) 

Incluyendo al personal de misiones de la ELCA por nombre 

Por favor observe: Las donaciones para apoyar a otras organizaciones, incluso organizaciones 

luteranas como universidades o campamentos, deben ser enviadas directamente a esas 

organizaciones. De la misma manera, las donaciones para apoyar iniciativas de las organizaciones 

sinodales de mujeres deben ser enviadas directamente a esas organizaciones sinodales de 

mujeres. La organización de mujeres de toda la iglesia no puede reenviar estas donaciones.

 Más sobre donaciones designadas 
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Las donaciones y ofrenas especiales son dadas en apoyo a otros programas o 

actividades de Mujeres de la ELCA que se ajustan a nuestra misión y propósito. 
• Cómo funcionan: Algunos ejemplos de programas que son apoyados por las 

donaciones y ofrendas especiales serían Apoyo a la Convención Trienal, Apoyo 

para los Esfuerzos de la Reunión de Jóvenes, y otras actividades vinculadas con 

eventos de toda la iglesia.

• Cómo manejarlas: Haga el cheque de su unidad a nombre de Women of the 

ELCA, y escriba en la línea de memo el nombre de su programa o actividad 

designada.  Luego envíelo con una copia del formulario B (vea el modelo en la 

segunda parte de este documento) a:

Mujeres de la ELCA 
ELCA Gift Processing Center 
P.O. Box 1809 
Merrifield, VA 22116-8009 

Por favor no envíe su donación u ofrenda especial  a la oficina de toda la iglesia 

ni a la antigua dirección de apartado postal en Chicago. (Si tiene formularios con 

la antigua dirección de apartado postal, por favor destrúyalos y utilice la versión 

actual incluida en la parte posterior de este documento.) Las donaciones 

enviadas a cualquier otro sitio que no sea Merrifield se retrasarán mucho. 

Donaciones y ofrendas especiales 
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Donde más se necesite es la manera  más poderosa y flexible de dar a cualquier 

organización. Las donaciones marcadas "donde más se necesite" hacen posible que la 

organización de toda la iglesia no sólo satisfaga necesidades inesperadas, sino también 

que se reserven fondos para futuras convenciones trienales y otras necesidades. Si 

cada unidad congregacional diera cada año $100 marcados "donde más se necesite", 

esto cubriría los costos de la próxima convención trienal —y más. 

• Cómo funcionan: Las donaciones marcadas "donde más se necesite" son 

donaciones no designadas —o sea que pueden ser usadas de cualquier manera para 

avanzar la misión y ministerios de la organización de mujeres de toda la iglesia.

• Cómo manejarlas: Haga el cheque de su unidad a nombre de Women of the ELCA y 

escriba en la línea de memo "WELCA Where Needed Most". Luego envíelo con una 

copia del formulario de B (vea el modelo en la segunda parte de este documento) a:

Women of the ELCA 
ELCA Gift Processing Center 
P.O. Box 1809 
Merrifield, VA 22116-8009 

Por favor no envíe su donación de "donde más se necesite"  a la oficina de toda la 

iglesia ni a la antigua dirección de apartado postal en Chicago. (Si tiene formularios 

con la antigua dirección de apartado postal, por favor destrúyalos y utilice la versión 

actual incluida en la parte posterior de este documento.) Las donaciones enviadas a 

cualquier otro sitio que no sea Merrifield se retrasarán mucho. 

 Donde más se necesite 
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Faithful Friends es la manera más fácil de dar regularmente, mediante deducción automática 

de su cuenta corriente o tarjeta de crédito. La mayoría de los Faithful Friends son individuos, 

pero las unidades también pueden registrarse como Faithful Friends con su cuenta corriente.   

• Cómo funcionan: La donación regular a través de Faithful Friends apoya a 

los ministerios en curso de Mujeres de la ELCA.

• Cómo manejarlas: Llene el formulario Faithful Friends (también incluido en 

este documento) y envíelo con un cheque anulado a:

Women of the ELCA Faithful 
Friends ELCA Gift Processing 
Center 
P.O. Box 1809 
Merrifield, VA 22116-8009 

Por favor no envíe su formulario Faithful Friends a la oficina de toda la 

iglesia ni al apartado postal en Chicago. Se retrasará mucho. 

Faithful Friends 



Página 9 

Página 9 

Otra forma de apoyar a Mujeres de la ELCA 
Amazon Smile es una forma fácil de apoyar a los ministerios en curso de Mujeres de 

la ELCA mientras compra en línea.  
• Cómo funcionan: Los individuos que compran en Amazon van a

smile.amazon.com, no a amazon.com, y eligen a Women of the Evangelical 

Lutheran Church (nuestro nombre completo) como su organización benéfica. 

Cada trimestre, la Fundación Amazon (Amazon Foundation) envía a la 

organización de toda la iglesia medio centésimo de cada dólar que nuestros 

colaboradores gastan, todos en forma anónima.

• Cómo manejarlas: Los tesoreros no tienen que hacer nada, excepto 

promover las donaciones a Mujeres de la ELCA a través de Amazon 

Smile.

Amazon Smile 
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 ¡SÍ! Quiero unirme a Faithful Friends de Mujeres de la ELCA!

Por favor cargue mi donación recurrente de $_____ ($10 o más) a mi tarjeta de crédito el 15 de cada mes.

 Visa American Express Discover Mastercard

Número de tarjeta de crédito Fecha de expiración 

Nombre como aparece en la tarjeta (letra de molde) 

Firma 

Por favor envíe por correo este formulario a:  

Women of the ELCA Faithful Friends
ELCA Gift Processing Center
P.O. Box 1809
Merrifield, VA 22116-8009

DÉ MENSUALMENTE 

Haga una donación mensual recurrente y únase a 
Faithful Friends, 

un grupo de amigos de Mujeres de la ELCA 
especialmente dedicados que dan apoyo constante y vital 

a nuestros muchos ministerios. 
 ¡SÍ! ¡Quiero unirme a Faithful Friends de Mujeres de la ELCA!

Por favor deduzcan mi donación recurrente de $_______ ($10 o más) de mi cuenta corriente el 15 de cada mes. 

He adjuntado un cheque anulado.

Firma 
Mi firma autoriza a Mujeres de la ELCA, mediante el procesamiento de donaciones de la ELCA, a iniciar y 
continuar las deducciones mensuales según se indica en este formulario. Entiendo que puedo cancelar mi 
donación recurrente en cualquier momento llamando a ELCA Constituent Care al 773-380-2700 y 
presionando cero para hablar con la operadora.  

Por favor envíe este formulario y su cheque anulado a:  

Women of the ELCA Faithful Friends 
ELCA Gift Processing Center
P. O. Box 1809
Merrifield, VA 22116-8009

——————————— O —————————— 

Para donar mediante tarjeta de crédito, por favor llene y envíe por correo la mitad inferior de este formulario. 

¡Gracias! 

             

¡Gracias! 

o únase en línea en welca.org/faithfulfriendsonline 

Dirección Ciudad, estado, código postal 

WOG0466

WOG0466

Formulario actualizado 87/21

Mi firma autoriza a Mujeres de la ELCA, mediante el procesamiento de donaciones de la ELCA, a iniciar y 
continuar las deducciones mensuales según se indica en este formulario. Entiendo que puedo cancelar mi 
donación recurrente en cualquier momento llamando a ELCA Constituent Care al 773-380-2700 y 
presionando cero para hablar con la operadora.  
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